Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Esdras, Chapter 7

EXAPAY A" Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Four closely linked claims gather in the chapter. First, Darius’s order is The Greek text of 1 Esdras 7 corresponds broadly to Ezra 6:13-22 but closes
actually obeyed by the provincial officials, so imperial power becomes a the scene in the condensed, liturgically oriented shape characteristic of 1
servant of temple completion (vv. Esdras. Four closely linked claims gather in the chapter. First, Darius’s

order is actually obeyed by the provincial officials, so imperial power
becomes a servant of temple completion (vv. 1-5). Second, the rebuilt
sanctuary is not left as bare architecture: priests, Levites, and returned
exiles immediately order its worship according to the Mosaic book and
seal the dedication with sacrificial offerings for all Israel (vv. 6-9). Third,
Passover and Unleavened Bread follow at once, aligning the restored

community with the memory of deliverance and covenant cleansing (vv.



10-14). Finally, the joy of the feast is interpreted theologically: God has
turned the counsel of the imperial ruler so as to strengthen their hands
for his work (v. 15). The inclusion of Artaxerxes in the summary of Persian
sponsorship (v. 5) and the title "king of the Assyrians" in v. 15 show that
the chapter is not simply transcribing an administrative memorandum; it
is shaping the restoration story as a long arc of providential rule over
empires. The rebuilt temple therefore stands not only as a completed
structure but as the center of a renewed, obedient, and celebratory

people.

Discourse structure of the chapter

A 7:1-5 The temple is brought to completion under divine and royal sanction

The officials now cooperate, the prophets continue to speak, and the narrative records the finished sanctuary with a formal completion date. Divine command
remains primary even as Persian decrees are acknowledged.

B 7:6-9 The restored community orders its worship for dedication
Israel, priests, Levites, and gatekeepers act according to the Mosaic book, and the dedication sacrifices interpret the rebuilt house as a national sanctuary for all
Israel.

C-7:10-13 Passover gathers the returned exiles into covenant participation

The chapter moves from dedication to Passover, stressing purification, Levite service, and separation from pagan abominations. The restored temple immediately
generates restored feast-keeping.

D - 7:14-15 Unleavened Bread closes the scene in joy and providence

Seven days of gladness before the Lord culminate in the recognition that imperial favor itself has been turned by God. The finished sanctuary becomes the place
where political reversal is read as divine mercy.



1 téte Ziolvvng 0 €mapyog KoiAng Tupiag kol ®owvikng kai TabpaPouldvng Kat ol GUVETA1POL
KatakoAovOroavteg To1¢ UTO ToD PaAcIAEWC AdPElOL TTPOCTAYEIGLY
Then Sisinnes governor of Coele-Syria and Phoenicia, Sathrabuzanes, and their associates, following

the commands issued by King Darius,

Implementation of the royal decree = TOTE

The chapter opens not with another dispute but with compliance. The same provincial officials who
questioned the work are now shown following Darius’s command.

~ - o~ ™ - ™ -

4 7 [ 4 v
TOTE ZIO'IVVT]C o ETMAPXOC
then Sisinnes the governor
D téte N1M NSM - Zi6ivvng RA NSM - 6 N2 NSM * &rmapxog
adverbial or discourse-marking modifier nominative term functioning as subject, article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
. . predicate, or apposition . predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking

Tioivvng: transliterated proper name — participant prominence

Téte: meaning 'then'; it shapes time . ) . O: Greek article marking definiteness and

g . p ! rendered in Greek letters; here it functions & ; 9 o -

manner, location, or discourse flow in the . . ) the role of the accompanying noun phrase. €napxog: meaning 'governor'; it serves as
as nominative term functioning as subject,

clause. nominative term functioning as subject,

redicate, or apposition. . i
p PP predicate, or apposition.

”~ ™ - ™  ”

KoiAng Tupiag Kal ®o1vikng

Coele Syria and Phoenicia

N1 GSF - KoiAn N1A GSF - Zupla C - kai N1 GSF - @owvikn

genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source, coordinating conjunction linking clauses or items genitive term marking possession, source,
relation, or description relation, or description relation, or description

— discourse linkage or contrast

KoiAng: transliterated proper name — relational specification . ing 'and' et il ®owvikng: transliterated proper name
. . . Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) . .
rendered in Greek letters; here it functions , ) o i J ) ! p rendered in Greek letters; here it functions
. ) . Tuplag: transliterated proper name linking this unit with the surrounding - . .
as genitive term marking possession, ) i . as genitive term marking possession,
rendered in Greek letters; here it functions discourse.

source, relation, or description. source, relation, or description.

as genitive term marking possession,
source, relation, or description.



™

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TZaBpapoulavng
Sathrabuzanes
N1M NSM - Zabpafouvlavng

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

Tabpapouvlavng: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as nominative term functioning

Kol
and

C - Kal

coordinating conjunction linking clauses or items

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
o1
the

RANPM -0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GRS as subject, predicate, or apposition. GRS
GUVETALPOL KatakoAovOoavTeg T0ig (Vide)
associate having followed the by / under
N2 NPM - 6UVETa1pOG VA * qamviip GkoAovBEw + Kata RADPM - 6 P - 0Ond

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

cuvétalpog: meaning 'associate'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively

ooty GKoAoLBEw + Kata: meaning
'having followed'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

0no: meaning 'by'; here it marks the

lation signaled b iti
functions as participial verbal form R Fe ation ?1gr1a e O .
-y . . introducing a complement or adverbial
modifying the clause circumstantially or
s phrase.
attributively.
~ 7 4 ~
TOL B(XO'I)\E(DC AapEIOU TPOOTAYELOLY
the king Darius having been commanded
RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg N2 GSM - Aapeiog VD - anndmny Tdoow + TPog

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

BaciAetdc: meaning 'king'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

Aapeiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively

anmdny tdoow + Tpog: meaning 'having
been commanded'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participial verbal form
modifying the clause circumstantially or
attributively.



7 EMEGTATOUV TAOV lEpQV E€pywV EMUEAESTEPOV GLVEPYODVTEG TOIG TPecPUTEPOLS TV Tovdaiwy Kal

1EPOOTATALG

supervised the sacred works with greater care, working together with the elders of the Jews and the

temple officials.

Supportive supervision of the works | ¢eoTdTOUV

Imperial oversight has been converted from scrutiny into assistance. The governors supervise

carefully while cooperating with Judean elders and cultic officers.

=

émeotdTovV OV
supervise the
V21 IAI3P - émotatéw RAGPN: 6

main verbal form advancing the narrative or article specifying the following noun or phrase

command )
— noun-phrase marking

émiotatéw: meaning 'supervise'; it carries - . . .
t®v: Greek article marking definiteness

the action, process, or state of the clause; .
and the role of the accompanying noun

here it functions as main verbal form

1epdV
sacred / holy
A1A GPN - igp4g

genitive term marking possession, source,
relation, or description

iepdg: meaning 'sacred'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

™

=

Epywv
work

N2N GPN - €pyov

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as genitive

advancing the narrative or command. phrase. term ma‘rk1.ng possession, source, relation,
or description.
bl ~ ~ 4
EﬂlHS)\S,GTEPOV OUVEPYOULVTEQ TO1§ T[pEO'f)UtEPOlC
carefully working together the elder
D - émueA&dg V2 - Tanmviy €pyéw + 6LV RADPM -6 N2 DPM - ipeoButepog

participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively

adverbial or discourse-marking modifier

empeA®G: meaning 'carefully'; it shapes the

local clause or phrase relation in this TATVTTH €pyéw + 6LV: meaning 'working

passage.
state of the clause; here it functions as
participial verbal form modifying the

clause circumstantially or attributively.

together'; it carries the action, process, or

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative term marking reference, means, location,
or indirect object

— sphere or reference

npeoPutepog: meaning 'elder’; it serves as
dative term marking reference, means,
location, or indirect object.



TV

the

RA GPM - 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Iovdaiwv
Jew
N2 GPM - Tovdaiog

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

Iovdaiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

3 Kal €0oda £YIVETO Ta lepa £pYa TPOPNTELOVTWYV AYYALOU KAl ZaXapLlov TV TPopnTiV

And the sacred works prospered while Haggai and Zechariah the prophets were prophesying.

Prosperity under prophetic ministry | Kol

The sacred works prosper while Haggai and Zechariah continue to prophesy. Prophetic word and

practical construction still run together.

1EPOOTATALG
temple official
N1M DPM - iepootdtng

dative term marking reference, means, location,
or indirect object

iepootdtng: meaning 'temple official'; it
serves as dative term marking reference,
means, location, or indirect object.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

e0oda
prosperous

A1B NPN - e0od80¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

€00d0G: meaning 'prosperous'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

gylveto
become / happen
V1I IMI3S - ylyvopat

main verbal form advancing the narrative or
command

— imperfect (progressive / ongoing action:
the setting of the sun as a process)

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or command.

\
Tx

the

RANPN -6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



f (¢ \
lepa
sacred / holy
A1A NPN - igpdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

iepdc: meaning 'sacred'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

Epya

work

N2N NPN - €pyov

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pyov: meaning 'work'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

=

TPOPNTEVOVTIWV
prophesying
V1 Tamyny Tpo@nTedw

participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively

— verbal action or state

T TPOPNTEDW: meaning
'prophesying'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participial verbal form
modifying the clause circumstantially or
attributively.

Ayyaiov
Haggai
N2 GSM - ‘Ayyaiog

genitive term marking possession, source,
relation, or description

Ayyatov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

\

KAl

and

C-kai

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Zayxoapiov
Zechariah
N1T GSM - Zaxaplag

genitive term marking possession, source,
relation, or description

Zayapiov: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

TV

the

RAGPM -6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

4 Kai ovvetéleoav tadta d1d tpootdyuatog tol kupiov B0 IopanA

And they brought them to completion by the command of the Lord God of Israel.

Theological summary of completion

\
Kol

Though Persian decree matters, the deeper cause of completion is the command of the Lord God of

Israel. The narrative again locates imperial action under divine sovereignty.

TPOPNTOV

prophet

N1M GPM - mpo@ntng

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

Tpo@rTNG: meaning 'prophet’; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.



\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

/4
GUVETEAEGAV
bring to completion

VAI AAI3P - TeAéw + ouv

main verbal form advancing the narrative or
command

— constative aorist

teAéw + ovv: meaning 'bring to

TadTo
this / these

RD NPN - of)toc

pronominal element marking reference,
possession, or interrogation

— participant reference

Ta0to: meaning 'this'; pronoun marking

ol
through / because of
P-dd

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the

discourse. completion'; it carries the action, process, person, possession, or reference within the relation signaled by preposition
or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal introducing a complement or adverbial
main verbal form advancing the narrative element marking reference, possession, or phrase.
or command. interrogation.
4 ~ I4 ~

TPOOCTAYMUATOG TOoL KUpP10L Oco

command the Lord God

N3M GSN - mpdotaypa RAGSM - 0 N2 GSM - kUp1og N2 GSM - Bgdg

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

to0: Greek article marking definiteness and

npdotaypa: meaning 'command'; it serves the role of the accompanying noun phrase. KUploG: meaning 'Lord'; it serves as genitive 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive

as genitive term marking possession, term marking possession, source, relation, term marking possession, source, relation,

source, relation, or description. or description. or description.

IopanA
Israel
N GSM - ’TopanA

nominal or adjectival term functioning within the
clause

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal or adjectival term functioning
within the clause.



5 kal peTd Tfig yvwung Kopou kai Aapeiov kai Aptatépéov PaciAéwg Mepo®v cuveteAéodn 6 oikog O dy10g

£w¢ Tpitng Kat eikadog unvog Adap tod €ktov £€toug PactAéwc Aapeiov

And the holy house was completed by the decree of Cyrus, Darius, and Artaxerxes king of the

Persians, on the twenty-third day of the month Adar in the sixth year of King Darius.

Dating formula for the temple’s completion

Kol

The holy house reaches completion in the sixth year of Darius, and the verse telescopes Persian royal
sponsorship by naming Cyrus, Darius, and Artaxerxes together as the political framework of the

restoration.

\ \ ~ 4
KOl META ¢ YVWuUng
and with / after the decision
C-kaf P uetd RA GSF - 0 N1 GSF - yvun

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

yvun: meaning 'decision'; it serves as

discourse. relation signaled by preposition genitive term marking possession, source,
introducing a complement or adverbial relation, or description.
phrase.
4 \ 7 \
KUPOU Kol A(XPSIOU Kol
Cyrus and Darius and
N2 GSM -+ Kdpog C - kai N2 GSM - Aapeiog C - kai

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

Kopov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

Aapeiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



™

‘Aptagépou BaciAéwg TMepodyv ouveteléoOn

Artaxerxes king Persian bring to completion
N1M GSM - Aptagépéng N3V GSM - BactAelg N GPM - ITépong VSI API3S - TeMéw + ouv
genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source, nominal or adjectival term functioning within the main verbal form advancing the narrative or
relation, or description relation, or description clause command
‘Aptagépéou: transliterated proper name — relational specification Mepo@v: transliterated proper name — constative aorist
rendered in Greek letters; here it functions } o rendered in Greek letters; here it functions , o
PactAevs: meaning 'king'; it serves as teAéw + ovv: meaning 'bring to

as genitive term marking possession, as nominal or adjectival term functioning

genitive term marking possession, source, o completion'; it carries the action, process,
within the clause.

relation, or description. or state of the clause; here it functions as
main verbal form advancing the narrative

source, relation, or description.

or command.
4 5 4 (%4
o O1KO(G o ayiog
the house the holy
RA NSM - 6 N2 NSM - oikog RA NSM - 6 A1A NSM - dy1og
article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject, article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and 0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. &ylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.
(74 7 \ 7 7
EWC T™eLITNG Kol EIK(XSOC
until third and twentieth day
C-€wg A1 GSF - tpitog C - kai N3D GSF - eikdg
coordinating conjunction linking clauses or items genitive term marking possession, source, coordinating conjunction linking clauses or items genitive term marking possession, source,
) ) relation, or description ) ) relation, or description
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
" . . ) ) — relational specification . ) ) ) ) elkdg: meaning 'twentieth day'; it serves as
£w¢: meaning 'until'; conjunction or Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

genitive term marking possession, source,

particle linking this unit with the tpitog: meaning 'third'; it serves as genitive linking this unit with the surrounding . o
relation, or descrlptlon.

surrounding discourse. term marking possession, source, relation, discourse.
or description.



unvog
month

N3 GSM - prjv
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

uAv: meaning 'month'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

P

Adap
Adar

N GS - Adap

nominal or adjectival term functioning within the
clause

Adap: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal or adjectival term functioning
within the clause.

ToU
the

RAGSN:-0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v )
ETOVG
year

N3E GSN - £tog
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

£10G: meaning 'year'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

4
BaciAéwg
king
N3V GSM * BactAelg
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

BactAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

Aapeiov
Darius
N2 GSM - Aapeiog

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

Aapeiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

({4
EKTOL
sixth

A1 GSN - €KT0G

genitive term marking possession, source,
relation, or description

£kT0G: meaning 'sixth'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

Kat €noinoav ot viol IopanA kai ot 1epeig Kai ot Agvitat Kai ol Aotmot ol €k TG alxpaAwaoiog ot

TPooTeBEVTEG AKOAOVOWE TOIG €V Tf] MwLoéwg PifAw

And the sons of Israel, the priests, the Levites, and the rest who had come from the captivity and

joined them acted accordingly, in keeping with the book of Moses.

construction.

Community acts according to Torah | ko

Completion leads directly into ordered worship. Israel, priests, Levites, and the returned community
act in conformity with the Mosaic book, showing that restoration is measured by obedience as well as



\

Kal énoinoav ol viol

and do / make the son
C-kal VAI AAI3P - mo1éw RANPM - 0 N2 NPM - vidg
coordinating conjunction linking clauses or items main verbal form advancing the narrative or article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
command redicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking i i
\ ] ] . . — constative aorist . " q - — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and P pantp
linking this unit with the surrounding moléw: meaning 'do'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. vi6G: meaning 'son'; it serves as nominative
discourse. process, or state of the clause; here it term functioning as subject, predicate, or
functions as main verbal form advancing apposition.

the narrative or command.

\ (¢ (¢ ~
IGpOﬂ’])\ Kol (0]} LEPELQ
Israel and the priest
N GSM - "TopanA C - kai RANPM - 6 N3V NPM - 1epetg
nominal or adjectival term functioning within the coordinating conjunction linking clauses or items article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
clause ) ) ) predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
— participant identification . . — participant prominence
£ 2 kai: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and . e

IopanA: transliterated proper name linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. iepelg: meaning 'priest'; it serves as

rendered in Greek letters; here it functions discourse. nominative term functioning as subject,

as nominal or adjectival term functioning predicate, or apposition.

within the clause.

\ (¢ ~ \

Kat ol Agvitan Kol
and the Levite and
C - kai RANPM -6 N1M NPM - Agveitng C - kai
coordinating conjunction linking clauses or items article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject, coordinating conjunction linking clauses or items

predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast
— participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and ‘ ¢ kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. Agvitat: transliterated proper name linking this unit with the surrounding
discourse. rendered in Greek letters; here it functions discourse.

as nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aoroi

remaining

A1 NPM - Aortdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aowndg: meaning 'remaining'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€K
from
P-ék

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

¢ék: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

Thg

the

RA GSF - 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aixpoAwoiag

captivity

N1A GSF - aiypoAwoia

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

aixpadwoia: meaning 'captivity'; it serves
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

<
(0]}

the

RANPM 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
MPOoTEDEVTEG
having joined
VC * anmvip Tifnut + mpog
participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively
annviy tibnut + tpog: meaning 'having
joined'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

participial verbal form modifying the
clause circumstantially or attributively.

aKoAoUOWC

in accordance with

D - dxoAovOwg

adverbial or discourse-marking modifier

akoAovBwG: meaning 'in accordance with';
it shapes the local clause or phrase relation
in this passage.

TO1G

the

RADPM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pd
EV
in
P-év
preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing a
complement or adverbial phrase.

T
the
RADSF- 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



M®WUGEWG
Moses

N1M GSM - Mwuoiig

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

Mwvoéwg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

BifAw

book

N2 DSF - BipAog

dative term marking reference, means, location,
or indirect object

— sphere or reference

BiBAog: meaning 'book'; it serves as dative
term marking reference, means, location,

or indirect object.

KAl TTPOCNVEYKAV €1 TOV EYKAIVIGUOV TOD 1€poT TOD KLPTIOL TAPOUG EKATOV KP1oUG dlakociovg dpvag

TETPAKOGLOUG

And at the dedication of the sanctuary of the Lord they offered one hundred bulls, two hundred

rams, and four hundred lambs,

Dedication offerings for the sanctuary | kol

The dedication of the sanctuary is marked by substantial sacrificial gifts. The list displays joy, public

generosity, and cultic seriousness at the reopening of the house.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGVEYKAV
bring / offer
VAI AAI3P - @€pw + TTpog

main verbal form advancing the narrative or
command

— constative aorist

@épw + oG meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing

the narrative or command.

€1¢
into / to
P €ig

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial

phrase.

™oV
the

RAASM -0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



EYKALVIGUOV

dedication

N2 ASM - éyKaviopog

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

€ykavioudg: meaning 'dedication'; it serves
as accusative term functioning as object,

extent, or goal.

To0
the

RAGSN-0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1£p0D

sacred / holy

A1A GSN - igpdg

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— qualification

iepdg: meaning 'sacred'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

To0
the

RAGSM "0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

B i e 1 el -
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

TAUPOUG
bull
N2 APM - tadpog

accusative term functioning as object, extent, or
goal

tabpog: meaning 'bull'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

EKATOV

hundred

M - ékatdv

clause element functioning according to its local
grammatical relation

— discourse linkage or contrast

¢katov: meaning 'hundred'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

drakociovg
two hundred

A1A APM - Siaxdoion

accusative term functioning as object, extent, or
goal

diakdotor: meaning 'two hundred'; it serves
as accusative term functioning as object,
extent, or goal.

v

apvag
lamb

N3 APM - &pvég

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

apvdg: meaning 'lamb'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

TETPAKOGLOUG
four hundred

A1A APM - teTpakdolol
accusative term functioning as object, extent, or
goal

tetpakdotor: meaning 'four hundred'; it

serves as accusative term functioning as
object, extent, or goal.

KpLovG

ram

N2 APM - kp16g

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

kp18G: meaning 'ram'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.



XIH&poug UIep apaptiog mavtog ol IopanA dwdeka mpog ap1OUoOV €k TV QUAGPXWV ToD IopanA dwdeka

and twelve male goats for the sin of all Israel, corresponding to the number of the twelve tribal

leaders of Israel.

Sin offering for all Israel

Xtpdpoug

The twelve goats interpret the dedication nationally. Even a reduced post-exilic community presents

itself as bearing the symbolic wholeness of twelve-tribe Israel.

X1HAEpOUG

male goat

N2 APM - xipapog

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

Xipapog: meaning 'male goat'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

C \
UTIEP
for / on behalf of
P - Omép
preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

Unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

=

QUOPTiOaG

sin

N1A GSF - apaptia

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

auoptia: meaning 'sin'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

TAVTOC
all / every

A3 GSM " mag
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

nd¢: meaning 'all'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

T00

the

RA GSM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel

N GSM - IopanA

nominal or adjectival term functioning within the

clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal or adjectival term functioning
within the clause.

~

dwdeKa

twelve

M - dwdeka

clause element functioning according to its local
grammatical relation

— discourse linkage or contrast

ddeka: meaning 'twelve'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.



=~

ap1Ouov

number

N2 ASM - Gp1Ou6g

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

ap1OpdG: meaning 'number'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

€K
from
P-ék

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

¢€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

TV

the

RA GPM ‘6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

T00

the

RA GSM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA

Israel
N GSM *’IopanA

nominal or adjectival term functioning within the
clause

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal or adjectival term functioning
within the clause.

dddeKa

twelve

M - d@deka

clause element functioning according to its local
grammatical relation

— discourse linkage or contrast

ddeka: meaning 'twelve'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

akoAoUBWE T Mwuoéwg BiPAw kal ol Bupwpol €' EKAGTOL TLAGVOG

And they stationed the priests and the Levites, arrayed by divisions, for the services of the Lord God

of Israel in accordance with the book of Moses, and the gatekeepers at each gate.

Ordered placement of ministers and gatekeepers | ki

Priests, Levites, and gatekeepers are set in their proper stations. The restored temple is not only
dedicated but furnished with an ordered liturgical personnel.

Ié
PUAGpPXWV
tribal chief
N2 GPM * gpVAapxog

genitive term marking possession, source,
relation, or description

@VAapyog: meaning 'tribal chief'; it serves
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

9 kal £otnoav ol lepeig Kal ol AEViTAL E6TOAOUEVOL KATX QUAAG €M1 TGOV €pywV ToU Kupiov B0 IopanA



\

Kal £oTnoav ol 1EPETG

and stand / set the priest
C - kai VAI AAI3P - {otnut RANPM - 6 N3V NPM - igpeig
coordinating conjunction linking clauses or items main verbal form advancing the narrative or article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
command redicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking i i
\ ] ] . . — constative aorist . . q - — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and P pantp
linking this unit with the surrounding {otnuL: meaning 'stand'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. iepevc: meaning 'priest'; it serves as
discourse. action, process, or state of the clause; here nominative term functioning as subject,
it functions as main verbal form advancing predicate, or apposition.

the narrative or command.

\ [ ~ b 7
KOl (0] Agviton 80'1:0A10'}18VOI
and the Levite being arrayed
C - kai RANPM - 0 N1M NPM - Agveitng VT * xumviy oToAilw
coordinating conjunction linking clauses or items article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject, participial verbal form modifying the clause
) ) ) predicate, or apposition circumstantially or attributively
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
g v Qoo . . . . . . - — participant identification Xpmvmy otoAilw: meaning 'being arrayed';
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ot: Greek article marking definiteness and . . .
ol . o . A " . it carries the action, process, or state of the
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. Aevitar: transliterated proper name . . .
) ) ) clause; here it functions as participial
discourse. rendered in Greek letters; here it functions

L. L . verbal form modifying the clause
as nominative term functioning as subject, . . o
) N circumstantially or attributively.
predicate, or apposition.

\ 1 b \ ~
KOTX @UAGG Eml TV
according to tribe on / over / for the
P katd N1 APF - guAfj P énf RAGPN - &
preposition introducing a complement or accusative term functioning as object, extent, or preposition introducing a complement or article specifying the following noun or phrase
adverbial phrase goal adverbial phrase )
— noun-phrase marking
— spatial or relational framing — object specification — spatial or relational framing N ) ) -
t&v: Greek article marking definiteness
Katd: meaning 'according to'; here it marks @UAY: meaning 'tribe'; it serves as £mi: meaning 'on'; here it marks the and the role of the accompanying noun
the relation signaled by preposition accusative term functioning as object, relation signaled by preposition phrase.
introducing a complement or adverbial extent, or goal. introducing a complement or adverbial

phrase. phrase.



”~ ™ - ™ S

Epywv T00 Kupiov 0e0l

work the Lord God

N2N GPN - €pyov RAGSM -0 N2 GSM - kUp1og N2 GSM - Bedg

genitive term marking possession, source, article specifying the following noun or phrase genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source,
relation, or description relation, or description relation, or description

— noun-phrase marking

— relational specification - . . - — relational specification — relational specification
P to0: Greek article marking definiteness and P P

£pyov: meaning 'work'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. KUploG: meaning 'Lord'; it serves as genitive 0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive

term marking possession, source, relation, term marking possession, source, relation, term marking possession, source, relation,

or description. or description. or description.

bl V4 ~ 7
IopanA aKoA0UOWG i MWUGEWG
[
Israel in accordance with the Moses
N GSM - "TopariA D - dxoAovBwg RA DSF - 6 N1M GSM ‘- Mwuofig
nominal or adjectival term functioning within the adverbial or discourse-marking modifier article specifying the following noun or phrase genitive term marking possession, source,
clause , , L . relation, or description
dkoAoUBwG: meaning 'in accordance with'; — noun-phrase marking :

— participant identification it shapes the local clause or phrase relation — participant identification

o s f): Greek article marking definiteness and
in this passage. }

IopanA: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. Mwucéwg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions rendered in Greek letters; here it functions
as nominal or adjectival term functioning as genitive term marking possession,
within the clause. source, relation, or description.
’7 \ [ 1
BifAw Kat ot Bupwpot
book and the gatekeeper
N2 DSF - BipAog C-kal RANPM - 0 N2 NPM - Bupwpdg
dative term marking reference, means, location, coordinating conjunction linking clauses or items article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
or indirect object . . . predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
sphere or reference \ , , . , . . , _ articipant prominence
=P kal: meaning 'and'; conjunction or particle ol: Greek article marking definiteness and —P pantp
BiPAog: meaning 'book’; it serves as dative linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. Bupwpdg: meaning 'gatekeeper'; it serves as
term marking reference, means, location, discourse. nominative term functioning as subject,

or indirect object. predicate, or apposition.



10

2 1

€Q

on / over / for

P émi

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

€¢": meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

EKAOTOV
each

A1 GSM " €kaoTog
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

€kaotog: meaning 'each’; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

TUAGVOG
gate

N3W GSM - TuAdv
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

muAwv: meaning 'gate'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

Kal nydyooav ot viol IopanA t®v €k TG alxUaAwoiag TO TaoXa €V Tf] TECOXPECKALIEKATT] TOD TPWTOV

unvaog ot ryvicbnoav ot iepei kat ol Agvital dua

And the sons of Israel who came from the captivity kept the Passover on the fourteenth day of the

first month, because the priests and the Levites had purified themselves together.

Passover celebration by the returned exiles

Kol

The dedication gives way to Passover, linking the restored community to the foundational redemption

pattern. Purification of priests and Levites prepares the people for covenantal remembrance.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nyayooav
bring / keep
VBI AAI3P - dyw

main verbal form advancing the narrative or
command

— aoristic force presenting the action as a
discrete event in the court narrative

dyw: meaning 'bring'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the narrative or command.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ _\
U101
son
N2 NPM - vidg
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
term functioning as subject, predicate, or
apposition.



IopanA TQV €K ThG

Israel the from the

N GSM - "TopanA RAGPM -6 P-ék RA GSF - 0

nominal or adjectival term functioning within the article specifying the following noun or phrase preposition introducing a complement or article specifying the following noun or phrase
clause adverbial phrase

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant identification — spatial or relational framing

t®v: Greek article marking definiteness tfig: Greek article marking definiteness and

IopanA: transliterated proper name and the role of the accompanying noun éx: meaning 'from'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.

rendered in Greek letters; here it functions phrase. relation signaled by preposition

as nominal or adjectival term functioning introducing a complement or adverbial

within the clause. phrase.

7 /4 1 b
(XIXLI(XA(D o10¢ TO TTAoXA EV
captivity the (e in
N1A GSF - aiypaAwoia RAASN -6 N ASN - Taoyo P-év
genitive term marking possession, source, article specifying the following noun or phrase nominal or adjectival term functioning within the preposition introducing a complement or
relation, or description ) clause adverbial phrase

— noun-phrase marking

— relational specification naoya: meaning 'maoxa'; it shapes the local — spatial or relational framing

10: Greek article marking definiteness and e i
clause or phrase relation in this passage.

aixpoAwoia: meaning 'captivity'; it serves the role of the accompanying noun phrase. ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
as genitive term marking possession, signaled by preposition introducing a
source, relation, or description. complement or adverbial phrase.
~ 7 ~ 4
41 tSGO’(XpEO'K(XISSK(th TOL TPWTOV
the fourteenth the first
RADSF - 0 A1 DSF - tecoapeokald€katog RAGSM -0 A1 GSM - Tp@TOg
article specifying the following noun or phrase dative term marking reference, means, location, article specifying the following noun or phrase genitive term marking possession, source,
or indirect object relation, or description

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference Tp@ToG: meaning 'first'; it serves as

fj: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. tecoapeokadékarog: meaning 'fourteenth’; the role of the accompanying noun phrase.

it serves as dative term marking reference,

genitive term marking possession, source,
relation, or description.

means, location, or indirect object.



=

14
unvoég
month
N3 GSM - pfjv

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— genitive element marking relation or
specification

(74

OoTl1

that / because

C-6n

coordinating conjunction linking clauses or items

— discourse linkage or contrast

4ti: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

(4 4
nyvieOnoav
purify
VCI API3P - ayvilw

main verbal form advancing the narrative or
command

— verbal form contributing the clause’s
action

€
(0] 8
the

RANPM -0

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

UnVv: meaning 'month'; it serves as genitive discourse. ayvilw: meaning 'purify'; it carries the

term marking possession, source, relation, action, process, or state of the clause; here

or description. it functions as main verbal form advancing

the narrative or command.

C ~ \ [ ~
IEPEIC KOl (0) Agvitan
priest and the Levite
N3V NPM - igpetg C - kai RANPM - 6 N1M NPM - Agveitng

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

iepevc: meaning 'priest'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

aua

together

D dua

adverbial or discourse-marking modifier

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'together'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

coordinating conjunction linking clauses or items

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Aevitau: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.



11 «al mavteg ol viol TG atypaAwolag ovy 1yviednoav 0Tt ol Agviton dua TavTeg nyvicOnoav

For not all the sons of the captivity had purified themselves, but the Levites had all purified

themselves together.

Clarification about ritual readiness

The verse distinguishes the Levites’ corporate readiness from the incomplete purification of the wider

group. Even within celebration, the text keeps ritual precision in view.

Kol
and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TMAVTEC
all / every

A3 NPM - tdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(SR
v101

son

N2 NPM - vidg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidc: meaning 'son'; it serves as nominative

discourse. term functioning as subject, predicate, or term functioning as subject, predicate, or
apposition. apposition.
~ b 4 b € 7
™mg¢ atxpa?xw o1a¢ 010)'¢ nyvio 911 oav
the captivity not purify
RA GSF- 0 N1A GSF - aiypoAwoia D-ov VCI API3P - ayvilw

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

3 {ye 9 ! Sorrilo 8
aixpoAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

adverbial or discourse-marking modifier
— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verbal form advancing the narrative or
command

— verbal form contributing the clause’s
action

ayvilw: meaning 'purify'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or command.



=

(%4

OT1

that / because

C-6n

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
o1
the

RANPM -6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse.
MAVTEG nyvicOnoav
all / every purify
A3 NPM - g VCI API3P - Gyvilw

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
term functioning as subject, predicate, or
apposition.

main verbal form advancing the narrative or
command

— verbal form contributing the clause’s
action

ayvilw: meaning 'purify'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or command.

Asvitot
Levite

N1M NPM - Agveitng

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Aevitar: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition.

%
aupa

together

D qua

adverbial or discourse-marking modifier
— discourse linkage or contrast

duo: meaning 'together'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

12 kal €Bvoav To Taoya TtV Toig LIoiC TAC atypaAwoiag kal Toi¢ adeAPOic aLTGV TOiG iepeboty Kal

£0VTOIG

And they slaughtered the Passover for all the sons of the captivity, for their brothers the priests, and

for themselves.

Levites serve the wider community | kol

Because the Levites are purified, they slaughter the Passover not only for themselves but also for the

people and the priests. Their service sustains communal participation in the feast.



\

v, 1
Kal €0voav TO oo

and sacrifice the oo

C-kai VAI AAI3P - B0w RA ASN -6 N ASN * maoya

coordinating conjunction linking clauses or items main verbal form advancing the narrative or article specifying the following noun or phrase nominal or adjectival term functioning within the
) ) command ) clause

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking

— aorist aspect: presents the action as a naoya: meaning 'maoya'; it shapes the local

whole
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

discourse. B0w: meaning 'sacrifice'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 10: Greek article marking definiteness and

clause or phrase relation in this passage.

it functions as main verbal form advancing
the narrative or command.

naov 101G v10ig TG

all / every the son the

A3 DPM - mag RADPM -6 N2 DPM - vi6g RA GSF - 0

dative term marking reference, means, location, article specifying the following noun or phrase dative term marking reference, means, location, article specifying the following noun or phrase
or indirect object or indirect object

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference — sphere or reference

t0ig: Greek article marking definiteness tfig: Greek article marking definiteness and

G meaning 'all'; it serves as dative term and the role of the accompanying noun vidg: meaning 'son'; it serves as dative term the role of the accompanying noun phrase.
marking reference, means, location, or phrase. marking reference, means, location, or
indirect object. indirect object.
7 4 \ ~ b4 ~
aiYpaAwoiag Kal TOig adeA@oig
captivity and the brother
N1A GSF - aiypoAwoia C - kai RA DPM - 6 N2 DPM - 48eAdg
genitive term marking possession, source, coordinating conjunction linking clauses or items article specifying the following noun or phrase dative term marking reference, means, location,
relation, or description . . ) or indirect object
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
relational specification . . . ) . ~ . . - sphere or reference
- P Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 0ig: Greek article marking definiteness —P
aiypoAwoia: meaning 'captivity'; it serves linking this unit with the surrounding and the role of the accompanying noun adeA@dg: meaning 'brother'; it serves as
as genitive term marking possession, discourse. phrase. dative term marking reference, means,

source, relation, or description. location, or indirect object.



=

avtT@dVv
he / him / it / them
RD GPM - a0tdg

pronominal element marking reference,
possession, or interrogation

— relational specification

avt®v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
interrogation.

13

£XUTOIG
himself / themselves

RD DPM - éautod

pronominal element marking reference,
possession, or interrogation

— participant reference or interest

€autoig: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal element marking reference,
possession, or interrogation.

TO1G

the

RADPM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

1epedotv

priest

N3V DPM - iepetg

dative term marking reference, means, location,
or indirect object

— sphere or reference

iepev: meaning 'priest'; it serves as dative
term marking reference, means, location,

or indirect object.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kat €payooav ot viol IopanA ol €k TA¢ aixHaAwoiag TAVTEG 01 XwPloBEvTeg Ao TV BdeAvyudtwy TV

€0v®V TG YN (NTolvTeg TOV KUpLOV

And the sons of Israel who were from the captivity ate, all who had separated themselves from the

abominations of the nations of the land in seeking the Lord.

Participation defined by separation and seeking | ko

Those who eat are described not simply by ancestry but by separation from the land’s abominations

and by active seeking of the Lord. Restoration identity is covenantal and moral.



\

Kol £payocav ol viol

and eat the son
C - kai VBI AAI3P - ¢60iw RANPM - 6 N2 NPM - vidg
coordinating conjunction linking clauses or items main verbal form advancing the narrative or article specifying the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
command redicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking i i
\ . . . . — constative aorist . . . - — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and P pantp
linking this unit with the surrounding £00iw: meaning 'eat'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
discourse. process, or state of the clause; here it term functioning as subject, predicate, or
functions as main verbal form advancing apposition.

the narrative or command.

lopanA ol €K TG

Israel the from the
N GSM - "TopariA RANPM - 0 P-ék RA GSF -6
nominal or adjectival term functioning within the article specifying the following noun or phrase preposition introducing a complement or article specifying the following noun or phrase
clause ) adverbial phrase )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant identification — spatial or relational framing

oi: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

IopanA: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. €k: meaning 'from'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition
as nominal or adjectival term functioning introducing a complement or adverbial
within the clause. phrase.
7 4 7 (¢ /4
(XIXLI(X)\(})O' 1x¢C TMAVTEC o1 Xwplo QEV‘CEC
captivity all / every the having separated themselves
N1A GSF - aiypaAwoia A3 NPM - 1tdg RANPM - 6 VS - anmvip xwpilw
genitive term marking possession, source, nominative term functioning as subject, article specifying the following noun or phrase participial verbal form modifying the clause
relation, or description predicate, or apposition ) circumstantially or attributively
— noun-phrase marking
— relational specification — participant prominence . ) ) . annviy Xwpilw: meaning 'having
ol: Greek article marking definiteness and L . .
: g e - i o ) separated themselves'; it carries the action,
aixpoAwoia: meaning 'captivity'; it serves TaG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. .
. . . L. . . process, or state of the clause; here it
as genitive term marking possession, term functioning as subject, predicate, or . o
. - o functions as participial verbal form
source, relation, or description. apposition.

modifying the clause circumstantially or
attributively.



aTo
from
P amd

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the

TV
the

RAGPN -0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

BdeAvyudtwv

abomination

N3M GPN - BééAvypa

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

BdéAvypa: meaning 'abomination'; it serves

TV
the

RAGPN -0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

relation signaled by preposition phrase. as genitive term marking possession, phrase.
introducing a complement or adverbial source, relation, or description.
phrase.
b4 ~ ~ ~ ~
EO0viv ™mg¢ YNG Zntovvtsc
nation the land / earth seeking
N3E GPN - €0vog RA GSF - 6 N1 GSF - yf V2 - anviy (nréw

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

o e
€0vog: meaning 'nation'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

oV
the

RA ASM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

KUpLoV
Lord

N2 ASM ‘ kUptog

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively

— verbal action or state

nanvry {ntéw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as participial verbal form
modifying the clause circumstantially or
attributively.



14 xalnyayocav Ty £0ptry TOV ACOUWV ETTA NUEPAG EVPPALVOUEVOL EVAVTL TOD Kupiov

And they kept the feast of Unleavened Bread for seven days, rejoicing before the Lord,

Seven-day joy before the Lord | kol

The feast of Unleavened Bread extends the Passover celebration into a full week of rejoicing. The

restored cult culminates not in anxiety but in public gladness before God.

R

Kol nyayooav
and bring / keep
C-kai VBI AAI3P - dyw

main verbal form advancing the narrative or
command

coordinating conjunction linking clauses or items

— discourse linkage or contrast
— aoristic force presenting the action as a

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle . . .
discrete event in the court narrative

linking this unit with the surrounding

O

™mv £0PTNV
the feast
RA ASF - 0 N1 ASF - éoptr}

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

\ . . - object specification
tnv: Greek article marking definiteness and T oojectsp

the role of the accompanying noun phrase. €opth: meaning 'feast'; it serves as

discourse. dyw: meaning 'bring'; it carries the action, accusative term functioning as object,
process, or state of the clause; here it extent, or goal.
functions as main verbal form advancing
the narrative or command.
~ pd 4 [$ \ € /4
TwWV azvav EMTA NUEPAQ
the unleavened seven day
RAGPM -6 A1B GPM - §lupog M- éntd N1A APF - fjuépa

article specifying the following noun or phrase genitive term marking possession, source,

) relation, or description
— noun-phrase marking

&lupog: meaning 'unleavened'; it serves as

t@v: Greek article marking definiteness ", . .
genitive term marking possession, source,

d the role of th i
and the role ot the accompanylng noun relation, or description.

phrase.

clause element functioning according to its local accusative term functioning as object, extent, or

grammatical relation goal

— discourse linkage or contrast — object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

£nta: meaning 'seven'; numeral expression
contributing count or measure in context.



15

EVPPALVOUEVOL

rejoicing

V1 - vy 0@paivw

participial verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively

— verbal action or state

TUIVTTH €D@paivw: meaning 'rejoicing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form modifying the clause
circumstantially or attributively.

EVaVvTl
before

P évavti

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

gvavti: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

ToU
the

RAGSM - 0

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive term marking possession, source,

relation, or description
— relational specification

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,

or description.

ot1 yetéotpePev Ty BouAnv tod PactAéw Acoupiwy €' aDTOVS KATLoX DAL TAG XETPAG AUTAV ETTL TA

€pya kupiov Beod IopanA

because he had turned the counsel of the king of Assyria toward them, to strengthen their hands for

the works of the Lord God of Israel.

Reason for the feast’s joy | §r1

The final reason reaches beyond ritual to providence: God turned the policy of the imperial ruler
toward them so that their hands would be strengthened for the Lord’s work. The book closes this

movement by treating Persian favor as an instrument of divine mercy.

(%4

oTl

that / because

C-ém

coordinating conjunction linking clauses or items
— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
HETESTPEYEV
turn

VAI AAI3S * 6TpEQW + UETA

main verbal form advancing the narrative or
command

— constative aorist

oTpépw + peta: meaning 'turn'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

advancing the narrative or command.

Vv
the

RA ASF -0

article specifying the following noun or phrase

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BouvAnv
counsel

N1 ASF - fovAr]

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

PovAn: meaning 'counsel'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.



ToU
the

RAGSM - 0

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

4
BaciAéwg
king
N3V GSM - faciAetg
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or description.

‘Accupiwv
Assyrian
N2 GPM ‘- 'Aco0p1og

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— participant identification

‘Accupiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

2 1

€N

on / over / for

P-éni

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing a
complement or adverbial phrase.

a0TOUG
he / him / it / them
RD APM - a0tdg

pronominal element marking reference,
possession, or interrogation

— participant reference

avtovg: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or

Katioxvoat
strengthen / prevail
VA AAN - iox0w + Kata

infinitival verbal form expressing purpose,
content, or complement

— aorist aspect: presents the action as a
whole

3 @ . g 1 (P
iox0w + Kata: meaning 'strengthen'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitival

TG

the

RA APF - 6

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEIpaG

hand

N3 APF - xeip

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

interrogation. verbal form expressing purpose, content,
or complement.
R ~ b \ \ v
AVTWV €Ml Tx Epya
he / him / it / them on / over / for the work
RD GPM - a0tdg P éni RA APN - 6 N2N APN - €pyov

pronominal element marking reference,
possession, or interrogation

— relational specification

avt®v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
interrogation.

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

article specifying the following noun or phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative term functioning as object, extent, or
goal
— object specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.



Kupiov

Lord

N2 GSM * kUp10G

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

0ol
God

N2 GSM - 0gd¢
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive
term marking possession, source, relation,
or description.

IopanA
Israel
N GSM - TopanA

nominal or adjectival term functioning within the
clause

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal or adjectival term functioning
within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



